
FEUERKULTUR 2012
  Cheminées



32

Cheminées

schlicht und schön

Erleben Sie Feuer pur. Das beinahe rahmenlose 

Keramikglas bietet eine perfekte Sicht auf das

faszinierende Flammenspiel. 

Klare Linien und formschön integrierte Bedie-

nungselemente erlauben einen puristischen und 

schlichten Einbau. Zukunftsweisende Verbren-

nungstechnik garantiert eine schadstoff- und 

feinstaubarme Verbrennung bei gleichzeitig hoher 

Energieeffizienz. Geschlossen brennt das Che-

minée raumluftunabhängig, und der eingebaute 

Thermostat sorgt beim Anfeuern für die richtige 

Verbrennungsluftzufuhr. 

Das Cheminée von  a t t i k a: Architektur, Design 

und Technik perfekt vereint.

une sobre beauté

Vivez le feu dans toute sa pureté. La vitre en vitro-

céramique pratiquement sans cadre offre une vue

parfaite sur le jeu fascinant des flammes. 

Des lignes claires et des éléments de commande 

intégrés aux formes de toute beauté rendent pos-

sible un montage puriste et sobre. Une technique 

de combustion avant-gardiste garantit à la fois 

une combustion sans polluants, pauvre en pous-

sières et un rendement énergétique élevé. Fermée, 

la Cheminée permet une combustion indépen-

dante de l‘air ambiant, et le thermostat intégré 

assure l‘arrivée d‘air de combustion correcte dès 

l‘allumage.

La Cheminée d‘ a t t i k a : une symbiose parfaite 

d‘architecture, de design et de technique.

FEUERKULTUR 2012
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PURE 45
Klein aber fein – ausgezeichnet für Feuer in 

jeder Wohnsituation.

Petit, mais raffiné – idéal pour le feu pour tous 

les intérieurs.

PURE 60
Kompakt und reduziert auf das Wesentliche – 

für maximalen Feuergenuss.

Compacte et réduite au strict minimum – pour 

un plaisir maximum du feu.

PURE 70
Ideal für den modernen Einbau mit Steinverkleidungen.

Idéal pour l‘installation moderne avec des revêtements en pierre.
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PURE 100
Grosse Feuersicht mit eleganter Design Rückwand.

Vue panoramique sur le feu, avec paroi arrière au design élégant.

PURE 85
Offen oder geschlossen, PURE 85 bietet viel Feuer. 

Ouverte ou fermée, PURE 85 est tout feu tout  

flamme. 

PURE 71
Eleganz im Quadrat. Klassisch und form-

schön präsentiert PURE 71 behagliches 

Feuer.

L‘élégance au carré. Classique, avec ses 

formes de toute beauté, PURE 71 affiche un 

feu douillet.
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PURE 120
Grosszügiger geht nicht. 120 cm Feuererlebnis und  

dennoch platzsparend dank der geringen Einbautiefe.

Des formes généreuses inégalées. 120 cm de feu à appré-

cier et malgré tout des économies de place grâce à la faible 

profondeur de montage.
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PURE 105
Zeitgemäss – Feuer mit Format. 

Un feu contemporain qui a de la classe.

PURE 110
Breit und schön. Mit PURE 110 inszenieren Sie Feuer im Raum.

Belle sur toute sa largeur. Avec PURE 110, vous mettez 

merveilleusement en scène le feu dans la pièce.
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PURE 90 3-seitig | 3-côtés

Für eine maximale Feuersicht aus allen Perspektiven.

Pour la meilleure vue sur votre feu de Cheminée.

PURE 65 3-seitig | 3-côtés

Für uneingeschränkte Panorama-Feuersicht.

Pour une vision panoramique illimitée du feu.
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PURE 90 Eck | coin 

Für ein wohliges Feuererlebnis in jeder Ecke.

Pour une expérience bien-être du feu dans 

tous les coins.

PURE 105 Tunnel

Optimal als Raumtrenner für den perfekten Durchblick.

Optimal comme séparateur de pièce, pour une vision et une 

transparence parfaites.
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Schlichte Eleganz, klare Linienführung und minimalis-

tisches Design rücken bei R-700 ins Zentrum. 

R-700 se caractérise par une sobre élégance, des

lignes claires et un design minimaliste. 

R-700
Basisversion in Stahl. Optional ist der Türrahmen des 

Sichtfensters in schwarz oder weiss beschichtetem 

Glas erhältlich.

Version de base en acier. En option, le cadre de la vitre est 

disponible en verre revêtu noir ou blanc.
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PURE 45 PURE 60 PURE 70 PURE 71
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Heizleistung min./max. pro Std.: 4,7 – 9,3 kW
Puissance min./max. par heure: 4,7 – 9,3 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 4 – 13 kW
Puissance min./max. par heure: 4 – 13 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 4,8 – 9,7 kW
Puissance min./max. par heure: 4,8 – 9,7 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 8 – 16 kW
Puissance min./max. par heure: 8 – 16 kW

PURE 85 PURE 100 PURE 105 PURE 110
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Heizleistung min./max. pro Std.: 4 – 13 kW
Puissance min./max. par heure: 4 – 13 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 8,8 – 17,6 kW
Puissance min./max. par heure: 8,8 – 17,6 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 5 – 17 kW
Puissance min./max. par heure: 5 – 17 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 5 – 16,5 kW
Puissance min./max. par heure: 5 – 16,5 kW

PURE 120 PURE 65 3-seitig | 3-côtés PURE 90 3-seitig | 3-côtés PURE 90 Eck | coin
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Heizleistung min./max. pro Std.: 5 – 17 kW
Puissance min./max. par heure: 5 – 17 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 7,5 – 15 kW
Puissance min./max. par heure: 7,5 – 15 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: in Prüfung
Puissance min./max. par heure: en examen

Heizleistung min./max. pro Std.: 7,5 – 14,9 kW
Puissance min./max. par heure: 7,5 – 14,9 kW

PURE 105 Tunnel R-700

Heizleistung min./max. pro Std.: 8,8 – 17,6 kW
Puissance min./max. par heure: 8,8 – 17,6 kW

Heizleistung min./max. pro Std.: 3 – 7 kW
Puissance min./max. par heure: 3 – 7 kW
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SCHÖN
Cheminée Pure ist nicht nur ein gut durchdachtes Chemi-
née mit eingebauter Intelligenz. Cheminée Pure gehört 
auch zu den schönsten Holzkaminen auf dem Markt. Das 
Design ist minimalistisch, und die Glastür hat kaum einen 
Rahmen, wodurch Sie optimale Sicht auf das Flammenspiel 
haben. Für die Innenseite des Holzkamins können Sie 
zwischen Stahllamellen und Skamol wählen.

Beauté
 Cheminée Pure n’est pas uniquement un foyer spéciale-
ment bien conçu pour intégrer une technologie intelligente; 
il est également le foyer au bois le plus beau disponible. 
Par la ligne minimaliste et le cadre de la porte vitrée réduit 
à sa plus simple expression, plus rien n’entrave la vue sur 
le jeu des flammes. Pour l’intérieur du foyer, vous avez le 
choix entre des lamelles noires en acier ou skamol.

Sauber
Die Glastür, die Sicht auf das Flammenspiel gewährt, 
bleibt bei Verwendung von trockenem Holz nahezu 
sauber, weil Cheminée Pure einen schmalen Streifen 
kalter Luft vor dem Glas nach unten fallen lässt. Wollen 
Sie die Scheibe hin und wieder trotzdem reinigen, ist das 
sehr einfach. Sie können die Scheibe, die normalerweise 
nach oben geschoben wird, zu diesem Zweck nach vorne 
klappen oder schieben (je nach Gerät).

ProPre
La porte vitrée vous permettant de voir le jeu de flammes 
reste pratiquement propre si vous utilisez du bois sec, en 
plus du courant d’air froid qui descend déjà devant la vit-
re de Cheminée Pure. Mais si vous souhaitez nettoyer la 
vitre de temps en temps, rien de plus facile : vous pouvez 
faire basculer ou faire glisser la vitre normalement vers le 
haut (en fonction du modèle).

HeizeN
Sie wollen mit dem Cheminée auch heizen. Erleben Sie 
dafür die durchdachte Technik von Cheminée Pure. Das 
beginnt beim Öffnen der Lifttür. Sie ziehen die nahezu 
rahmenlose Tür mit Hilfe eines Schlüssels nach oben. Sie 
verschwindet vollständig in der Kaminverkleidung. Nun 
können Sie den Kamin mit Holz füllen. Verwenden Sie 
dazu unbearbeitetes, trockenes, gespaltenes Holz. Das 
führt zum besten Ergebnis.

Se chauffer
Vous comptez aussi l’utiliser pour vous chauffer. Vous 
avez alors expérimenté la technologie élaborée de Che-
minée Pure. Cela commence en ouvrant la porte escamo-
table. Vous ouvrez la en engageant une clé et remplissez 
le foyer de bois. Utilisez du bois fendu non traité et sec : il 
donne le meilleur résultat. 
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ATTIKA FEUER AG | Brunnmatt 16 | CH-6330 Cham | fon +41(0)41 784 80 80 | fax +41(0)41 784 80 84 | email info@attika.ch | web www.attika.ch

In unserem Ausstellungsraum in der Zentralschweiz zeigen wir Ihnen auf über 900 

Quadratmetern das gesamte aktuelle Programm der  a t t i k a  – Feuerkultur 2012. 

Vergleichen Sie in Ruhe, lassen Sie sich beraten und wählen Sie das  a t t i k a  – 

Modell, das zu Ihren Ansprüchen und Ihrem persönlichen Lebensstil passt. Lassen 

Sie sich auch von unseren weiteren Produktlinien inspirieren und verzaubern:

KAMINÖFEN: EIN AKZENT FÜR JEDEN WOHNRAUM

GAS -FEUERSTELLEN : EINZIGARTIGE TECHNIK 

ELEKTRO - UND BIOETHANOLFEUER : NEU IM SORTIMENT

Dans notre local d‘exposition de Suisse centrale, nous vous présentons, sur plus de 

900 mètres carrés, tout le programme actuel de la culture du feu  a t t i k a  2012. 

Comparez en toute tranquillité, demandez une assistance-conseil et sélectionnez 

le modèle  a t t i k a  qui convient à vos exigences et à votre style de vie personnel. 

Laissez-vous inspirer et ensorceler par nos autres lignes de produit:

FOYERS À BOIS: LA FASCINATION DU FEU CONTEMPORAINE

CHEMINÉES À GAS: TECHNIQUE UNIQUE EN SON GENRE

FOYERS ÉLECTRIQUES OU AU BIOÉTHANOL

Fachgeschäft / représentant

Öffnungszeiten

Mo–Fr 

08.00–12.00 Uhr

13.15–18.00 Uhr

Sa 

09.00–14.00 Uhr

Heures d‘ouverture

Lundi jusqu’au  

vendredi  

08.00–12.00 Uhr

13.15–18.00 Uhr

Samedi  

09.00–14.00 Uhr
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